/#. 


c^m 


¡x íi^ai ft«sga« «tó*¡a> «aa« «£ a» «aa* «as* «as« ««aa» ^ 

¡J £ W*W OJO g §í 

^®* W ^ Crmi r rt \ T X) A KTI7n T 7 T, T/^A (S* 


<s| 

«*! 

ís 



ilfc 

egs 


«§» 

^f §5 
*1? 




Sermón Panegyrico, 

QUE EN LA FESTIVIDAD , QUE SE 
CELEBRÓ 

A SANTA THERESA DE JESUS, 

EL DIA VEINTE Y OCHO DE JULIO 
de elle prefente año de 175 1. 

EN EL CONVENTO DE Sta. PAULA, 

CON EL MOTIVO 

„ DE LA SOLEMNE PROFESSION _ 

diÍ3» DE LA MADRE PETRONILA 
J[*Í* DE SANTA THERESA, «gfcH 

EN MANOS, Y A EXPENSAS DEL J? f¡ t? 

«t|f IL«° s c . DON FRANCISCO 

«g g y DE SOLIS, FOLCH DE CARDONA. *f g |* 
tKÍf ARZOBISBO DE TRAJANOPOLL 

« gs, Y CO- ADMINISTRADOR DE ^ ^ 

s ^ ESTE ARZOBISPADO, S i 

•PREDICÓ EL R. P . Mro. B MLTHjISMK DE $g 9 ^ 
'g Molina , cíe /¿z Sagrada Compañía de JESP’S, Pre- 
fedo General de los Eftudios de fu Colegio de Cor - 
^ do¿d, y ¿/ prefente Kefolutor primero 

§ % grt ¿«i* C «A Profejja. 4V¥ _ 

Sg J Mandólo eftampar, y dio á luz ^ s 3 

s S» EL 1 LUSTRISSIMO SEñOR ARZOBISPO, | 

^ movido de fu afe&o cordial , y para aug- & 
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y para aug- 
mento de la devoción común , y gloria 
accidental de dicha gran Madre, 
y Seraphica Dottora. 


«I? , En Sevilla, por D. Florencio de Quefada. 
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D on francisco de solis, 

Folch de Cardona» Gante, Belvis, 
Rodríguez de las Varillas, Caballe- 
ro del Orden de Calatrava, por la gracia de 
Dios, y de la Santa Sede Apoftolica, Arzo- 
biípo de Trajanopóli, del Confejo de S. M. 
y Co-Adminiftrador del Arzobifpado de 
Sevilla, fímúl con el Serenifsimo Señor In- 
fante Cardenal, Arzobiípo de ella , mi 
Señor, &c. 

D Amos Licencia para que fe pueda impri- 
mir, e imprima, el Sermón, que el Miér- 
coles veinte y ocho del próximo mes de Julio 
predicó el Reverenda Padre Maeftro Balchafar 
de Molina, de la Sagrada Religión déla Com- 
pañía de JESUS, Prefecto General de Efiudios 
en el Colegio de Córdoba, y al prefente Refo- 
lutor primero de la Cafa ProfcíTa, en la folem- 
ne Profefsion de la Madre Sor Petronila de 
oant a Therefa, en el Convento de Sanra Pau- 
la de efta Ciudad; por quanto haviendo oido 
el enunciado Sermón, no notamos en él cofa, 
que fe oponga á las buenas coftumbres , doc- 

i trina, 


trina lana , y Reales Pragmáticas de fu Ma- 
geftad, antes si eftá lleno de piedad , y erudi- 
ción, como corrcfponde á la. integridad , y li- 
teratura de fu Author, y fu lección ferá mui 
Util : por lo que mandamos dar , y dimos las 
prefentes en Sevilla á veinte y uno de Septiem- 
bre de mil fetecientos cinquenta y uno. 

- fv.jp V*' f l'O . .* * 

Francifco Jrubifpo, Co-Jdminiftrador. 


T>0&. Miguel Jofepb de Cofsw. 
Secretario. 

i 


t 



L DOCT. D. PEDRO CÜRIEL, 
Canónigo de la Santa Iglefia Me- 
tropolitana, y Patriarchal de efta Ciu- 
dad de Sevilla, del Confejo de S. M. fu In- 
quifidor Apoílolico én el Tribunal del San- 
to Oficio de la Inquiíicibn de ella? que por 
auíencia, y fubdelegacion del Señor Don 
Joíeph Manuel Maeda del Hoyo f del rnif- 
mo Confejo, Inquifidor Apoílolico mas 
antiguo en dicho Santo Oficio, como Su- 
perintendente de las Imprentas , y Libre- 
rías de ella dicha Ciudad , y íu Reynado, 
«elpacha los negocios de elle Juzgado. 

D A. Licencia, para que por una vez fe 
pueda imprimir, é imprima un Sermón 
Panegyrico, que en la Feñividad , que Fe cele- 
bro á Santa Therefa de JESUS, el dia veinte y 
ocho de Julio de eñe prefente año, con motivo 
£ la Profefsion de la Madre Petronila de Santa 
jerefa, en manos, y aexpenfas del Uuftrifsimo 
enor Don Francifco de Solis, Folch de Car- 
ona, Arzobifpo de Trajanopoli , y Co-Admi- 
niltrador de eñe Arzobispado, predico el R. P. 

Mro. 



Mío. Balthafar Je MoIlnJ, de la Sagrada Com- 
pañía de JESUS, Prefecto General de los Elu- 
dios de fu Colegio de Córdoba , y al prelente 
I Refolutor primero de la Cafa Proferta , en aten- 
ción a liaverle leído , y no tener cola alguna,' 
que fe oponga á nueflra Santa Fe , y buenas 
coftumbres ; cuya imprefsion íe hara poniendo 
al principio de cada uno efta Licencia , que es 
dada en Sevilla citando en el Real Cadillo de 
la Iñquificion de Triada á catorce dias del mes 
de Oétubre de mil fetecientos y ciñquenta y 
un años». 

V /'•-’* V» ‘ r • * 

¡Doff, Don Pedro CtmeL 

,. ATW r ÍUjl. ... . • * *, , 

> . «"j r-i r * f - — - ~ . f f* ,t ■ 


Por fflancla3o He fu Señoría; 

Mathias Tortolerol 
Efcribano. 

- * J i - i í « 1 \j , i 2 a 

SIMI, 



SI MI LE EST REGNVM COELO- 
rum decem 'virginibus , qua accidentes 
lampad es fitas exierunt ■, obviam [pon- 
J fo, & [ponfo. Match, cap. a 5. v . 1 . 



'N UN DIA , Q^UE 
tantas luces hablan, juila- 
mente debieran emmude- 
cer los Oradores ; y quan- 
do mas, los ojos debieran 
fer oyentes. Alia en las 
cercanías del Sinai los 
°)°s de los Ifraelitas vieron un Sermón 
gunde de un Orador Divino : Cunftus 
tem populus Yidebat Voces : Vejanfe unas vo- 
ces e luz en la elevada cumbre de aquel 
monte . cían ellas unas lamparas: Lampades : 
Vnas, que encendidas brillaban : Lampades: 
Las otras, que apagadas llenaban de temo- 
rolos humos todo el monte : Montan qu<¿ 

A fuman - 
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fumante*. { i) Y guando las voces fon Lira-' 
paras 3 gue brillan encendidas, o Humean 
apagadas, los ojos fon oyentes, y el oirlas, 
es verlas: V^ulcbut Voces. 

Diez lamparas nos mueftra oy el 
Evangelio en el Sínai de elle Sagrado Tera- 
plo , en otras tantas manos virginales : De - 
tan Virginias, qua accidentes lampades Cuasi 
(i/ Todas ellaban dfeílinadas para recibir 
.dignamente á un £f po fo , y a una Efpofa: 
hxienmt obvtam /ponfo, & fporifa : Las cin- 
co dignamente colocadas, porgue en manos 
de Vírgenes prudentes, que bien prevenidas 
«el oleo ,myíleripfo las hicieron lucir eter- 
namente . las otras cinco tan mal emplean 
das, como en manos de necias, defeuidadas, 
gue desprevenidas del oleo neceíTirio , le XQS 
de cuidar, gue lucieíTen, las dexaron apagar 
torpemente, y reduxeron a humo, y pa Ve - 
las teas, los gue havian de fer explendorcs, 
y hermofas theas en tan Divinas Bodas: (3) 
Quinqué autem ex eis erant fatua. O- quinqué 
prudentes , fed quinqué fatua accepüs lampadi - 
us, non Jump/euint oleum fecum : prudentes 
yero accepenmt oleum in yafis fuis cum lampa* 
dibus. Las cinco lucieron dignamente en las 
Bodas, y aun lucen , y lucirán eternamente 
en el Empyreo : Jas otras cinco , ni. lude, 

ron. 


t .« 


-ron, m lucen y ni lucirán jamas , fino que 
eternamente arderán humeando , y apaga- ^ 
das. (4) , Ibid,v.io*X¿5¿ 

Pues aora mi dificultad : Si eran 
diez lamparas determinadamente las que 
preparadas en numero perfecto, y myfterio- 
lo havian de hacer lucidas ellas Bodas, apa* 
gadas las cinco, quedarian menos pe ríe ¿tas, ' ■ 

y lucidas ? No por cierto ; antes si en cierto 
modo por efia circunftancia fe vieron mas 
ayroias, y lucidas. Significaban eftas Bodas A 
el dia del Juicio , en que las almas de los 
predeítinados fe deípoían con Dios eterna-; 
mente i y las de los prelcitos fe apartan trif- 
te mente de elle Divino Efpofo para fiem- 
pie. Afsi lo enfeñan uniformes todos los 
Padres, y Expofitores Sacaos. M Y en Bo- d” UÍ 

as ^ ÍTIe j a ntes tanto brillan las lamparas, Maídonad/" 
*i ue lucen encendidas , como las que hu- Corad. bic« 
^ean apagadas i porque las encendidas bn> 
f ** a los benignos íopjos de la mifericordia : 

pecia del Elpoío , que las predeílinó: y 

i as humean al impulío fevero dpi 

e ptci4 juicio de eíle Divino Efpoío , que las 

| e pio . or tanto las que encendidas br¿- 
I ailj> nos ^ueñran en el fondo de íus luces 

. a gran miíericordia del Efpofo : y las. qut: 
lomean apagadas,. nos hacen Wv ea el abyf- 

A t 


mo 


moA.ii/ tumos t j j„ ¡d ¿ j- D¡ . 
no Bpofo. terrible , -indccucabie t Wo 

* ) .icio dd mifmo, ,« *"“*»• 

te íe apaguen Jas que humean; /¿Ve ?' 
0. exa/tat autm mifencordia jucltcium. ^ 

la SolemnH ni Í Caba f n tafflbien eftas B o^as á 
Solemnidad prefente. Ello es ., á u n Def 

f “V" ““ 4»* («fe, yaf„ m ,„ a . 

í, ¡ “.o I ; ,0,C, “°" Regióla, le obliga ¿ 

P a f e ®piwrna del Encarnado Verbo 

l ;i ,dn ” al Dí| p°- 

ritermm. Y i 1., verdíi'f dVísTm ‘"/'T 
JUICIO particular , en q Uc el Di • “ de 

predeitina mifericordioío á eík rl 
da fufe alma paca Hpola 

an. tanta dicha, y que tal vez mejor cor- 
re pondieran. O qué punto de alta medita^ 
C1 °í P” 3 Ja *¡P«* i En elle día, pues £ 
r iCer plaufibles ellas BodasJ la afán- 
-ntdencordta del Eipoío fobre exalta v eleva 
a íu juicro : ^ 

.jtuiwtim : Porque con ingenio Divino hace 
lucir, y enciende tantas lamparas de hermo- 

°'- ,A . fa 


ia claridad , guantas infelizmente fe vieron 
humear apagadas en las otras. Cinco fueron 
las que allí le apagaron, y cinco fon las mas 
notables , que aqui enciende la gran mifor 
ricor dia del Efpolo. 

El Sacramento Augufto , que tene- 
mos patente en aquel Throno, es unaLamr; 
para gigante de Divina , y eterna claridad. 

La Aguila Evangeliza en el Apocalypfis 
ecia, c]ue el Cordero Divino era la Ancor* 
cía, y Lampara brillante de la Jeruíalen, 
que era fu Cafa: (8) Lucerna ejus eji agnus. Ap W j - 
Y poique. I orque era el Cordero, era el Ef¿ 21*13. 
polo, y celebraba las Bodas en fu Cafa: (9) (p) 

Venenmt nupti# agrii : y quando el Cordero Apocalypf. 
es el Efpoío, y celebra las Bodas en luCafa, 19$7 ' 
es Antorcha también, y es Lampara brillan* 
íe, que ilumina las Bodas , y fu Cafa. Que 
C 01 ocio Divino fea aquel Admirable Sa- 
cramento , además de 1er inteligencia c o- 
mun> o perfuade^ que el Cordero era el Sol 

d « I a ?? r m y ftcnofa Qudad noble figura 

c ia . Cuntas* non eget Solé ::: nam lu- 
cerna ejus eft agnns : y e l Sol de la Iglefia es 
aque mira ble Sacramento, como el mif- 
mo o dice a voces , que f e V en con tantas 
UCes > quaiitos fon los rayos archeros de 
aquel Sol, que lp circunda. Que fea el Ef^ 

pofo. 


pofo, lo perfuade, lo primero, que es el Cor* 
jdero, cuyas Bodas fe celebraban : Venerunt 
nuptu aguí. Lo fegundo , que en el , como 
-noto elevada la Aguila de la Iglefia Au- 
guítino, por la real unión con la alma , y 
r a cal nc de la Efpofa, fe verifica con exqui- 
lita propriedad , que el Cordero, y la Efpo- 

<kncí.°L s . ía .í° n: D “° k Came una : ( ,0 ) Dos «n una 
mama carne, que es fer el uno Efpofo, y la 

otra Efpofa, Lo tercero , porque en aquel 
Auguflo Myílerio mas, que en otro ningu- 
. no, le glor ta el Encarnado Verbo de lucir, 

- Y lallr como Efpofo. Y es la razón, por* 
/>■ que en él íingularmente toma el Verbo En- 
carnado por Throno, por Morada , por Af- 
ílenlo, y por Tabernáculo al Sol. Afsi lo 
vemos circundado del Sol, quando lo ve- 
mos patente en el Throno Euchariftico; 
Oigamos aora a David : In Solé pofu.it u* 
Pfalm. 28.5. vernaeulum fmm\ (.1) Pufo, dice, el Verbo 
Encarnado fu tabernáculo en el Sol: Y qué 
fe figue ? Qué? Que de allí fale como Ef- 

poío; Et ipfe tampuam fponfus procedáis de 
tbaiamo ¡no . 

9 ‘ r . . < 

Es , pues , el Sacramenro Auguíto,’ 
el Cordero, la Lampara, y Efpofo en citas 
Bodas. \ iu Cala qual es ? Ninguna con 
paas propiiedad fe puede llamar Cafa del 

4 • Sacra- 


n 

Sacramento Auguíto i que- la de la gran 
Madre Sanca Paula , y el Máximo Gerony- 
nio. Y es la razón , porque ella Cafa es 
Cafa de Belén : en Belén tuvo íu nacimien- 
to : de Belén trae el origen : y en Belén fe 
tundo primeramente ella Sagrada Religión, 
c InllitutOi Belén es la Caía del Pan : 
tblcbem domus pañis. Ínter pretatur : Luego del 
Sacramento , del Cordero, y Efpofo : luego 
oy, que fon las Bodas del Cordero : V-ene ? ; 
ntnt nuptia agni : en eíta Cafa es Cordero, 
es Efpofo, es Lampara, es Antorcha, es Sol, 
y mas que Sol el Sacramento Auguíto. 

- Segunda Lampara también agtgand 
tada , y Sol hace oy lucir , y enciende en 
eltas Bodas la gran miíericordia del Efpofo. 
Eíta es el llu Enísimo , y Reverendiísimo 
Señor Don Francifco de Solis,&c. Arzobif- 
P? Co-Adminiítrador ; Lampara Noble, Ex-; 
celia, de hermofa claridad en dos maneras;, 
a P rune ra, porque deítello luminofo de la 
g l an Cafa de Solis, a quien fe lifongea dar, 
pe. i o e l Sol, Pero dirá alguno, que eíta 
a a, para ferio propriamente del Sol, havia 
de haver abreviado una vocal en fu Apelii- 
°, y decirle , 'Domus Solis y y no Solh : pero 
)o digo, que íue idea ciertamente ingenio- 
sa el alargarla ; el Sol Planeta Rey quifq 

alargar- 
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I 

1 ¡ 


( 12 ) 

Pftlm. i$ # 7. 


(<*) 

Apud Loria, 
fue» 


A (1 4) 

Apocalypf.4. 

20, 

A (l5) 

Apocalypf.4. 

5* 


iefta gran Ca- 

eaníen J , ^ C ° n / í S u 1 1 ^ ella mas hr- 

^j^ nd r- 

¿ K lleno de gozoso ü!:^!7 

!S f°r Ca T ÍO Veib ° » fe *“g™ntó de 

1 íueite, que de monftruo de luz fe hbr, 

wTaif eX P Jelld0reS: ('0 Exultad ut 
4® ^ CWTÍ "‘¿»>» >**» : no puedo dexar 

±rr r ’ q 7 í e a pgancó como Heno de 
g oí a, por verfe íubiimado á tanta dicha 

No hago cafo de los Hereges, que dieron 

que el Cuerpo del Encarnado Verbo quedó 

£ ¡£ U : f° “ d SoI > Y que Por eflo 1 agt- 

t0 > fe alargó haciendo fu • ; a £ l S aa 
fea viendo de fer &S? 8CnmYO ^ 

La otra manera, con que es nv 

i l ? cWo , « 2 

ecmXSKs fc"/ 1 A ‘T iy í fis 

* y Umpa„s; (,,> &fUm j¿L C . 
hfmt ftptm Eukf ¿ f 

' s) i odo lo « alfc Prelado^ aroahUilíim™ 

* A " ge1 ' J' * P“> P» & S«¡„ , y Angea • 

licas 


(16) 

Cantic. s. 


(17) 
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lícas* coftumbres : Ellrella, y mas que Eflre-, 
lia, por lo que llevo dicho i pero en lo que 
oy mas brilla, y refplandece, es en fer Lam- 
para. La Lampara tiene por. diilinótivo cha- 
rader lucir , y - arder Iobre las aguas : por 
cfío la Chandad , y Amor del Encarnado 
Verbo fe apellida Lamparas de fuego , . y de 
llamas : (1 6) Lampades ejus lampa des ignis y at~ 
que flammartm porque, .arde íobre las. aguas, 
de tal fuerte, que ellas jamás pudieron apa- 
gar fus ardores, ni aunque por muchas fuef- 
ien nos, ni aunque por immenfas Uegaííen 
a fer niales **(17) mult# non potuerunt v . /y 

extinguen cbantatem , .nec flmina obrnnt 
illam Las aguas muchas fymbolizan á la 

trioulacion en la Efcriptura. Pues acra el 
myílerio. , . , 

* - * - - ; ^ - > i w * * > / 

Tí r Sor Petronila de Santa 

nerefa, Elpofa que es oy en eítas Bodas, 

umeigida en abyímos de una tribulación 
imponderable: las aguas de las penas de ef- 

hnvd!T CCnCC U S cn o defdcixando fer rios, 
crecido a fer grandes, como el 
mar : podíala decir Jeremías: Virgo::: mag- 
na ejl emm yelut mare contritio t na : (18) Las T ( íS ) 
amarguras de elle mar de , aguas hlvian ya 
penetra o a lo nías ¿interior d,e fu .alma : pu> 
lera ha ver dicho con David : fatrapenmt 

P aqu¿ 



(íp) 

Pfalm. 60.2. 
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(20) 

Ibidcm 3, 
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anguilla? £r » om fubfiamia • P° ^ Unta 
-ge medios,- par/ 

fegj f e P ura Pena, y d/do¡J cfp,ro El 
ttpolo Divino me llama mP V 1 

di recha v inmíl convida, me 

g-e a í ^ 

ya foío ?ne' lepara ¡ 

"Salíó'deÍMo- ^ ue al P íro ¡ pero aun me arroja i n ?l n * 

2Sr '1 p ú' LSÜf k “ ** ^ “1 

“ 2 'At *, m “ dd “= 

fobrela «fortunada! 

de, k»í.¿ L U ‘“, S™- 

« k ” & » P'OKdo, 7fe, a t r '““ V> * 
compaísivo, al bañado J ^ , 

grymas, que a mares derramaban tus ojos 
ngmales, te lleno de confueb , te proveyó 

los 


(»i) 


. 1 . 


los medios neceííarios >, para el dichofo fin, 
que has confeguido : y efto por un efecfto 
de Charidad. Pero que digo? Por un efec- 
to de gracia inexplicable. Sabéis, dice San 
Pablo á los Corinthios, la gracia de nueftro 
Señor Jefu-Chrifto, que por vofotros fe hizo 
menefterofo , y pobre : (22) Scltis gratiam 
Domini noftri 'je/u-Chrifti : : : propter yos ege- 
rws faSi us eft. Sabéis, Sor Petronila, la gra** 
cia de efte vueftro benéfico Prelado, que por 
vos, y para confolaros , fe hizo meneitero- 
fo, y pobre ? Pidió vueftra Dote , que para 
fu lluítrifsima fue mucho mas , que darla 
muchas veces , y os cortea magnifico tan 
noble authorizado Defpoforio. (23) Ved aora 
fi es Lampara admirable, efte Prelado , que 
arde graciofamente, refplandece, y alumbra 
Cobre la agua de la tribulación. 

Otra gracia , y mui grande : Ha fido 
parte erte vueftro Prelado amabiliísimo , pa- 
ra que el Efpofo Divino os encienda otra 
bercera Lampara de noble claridad , y her- 
mo ura en el amparo, tutela, y patrocinio 
e los mui Iluftres Señores Señor Marques, 
y Señora Marquefa de lá Cueva del Rey. 
No es nuevo, que 1¿ Lampara del Sol pro- 
porcione íe enciendan nuevas Lamparas im- 
mor talmente hermofas en el Cielo. (14) Pe : 

ro 


[n\ 

2 * Corintia, 

3 . 9 * 

r i* 

Se digno fu 
Urna, eferibie 
á D. Loretu 
zode Zeyfa, 
Clérigo, de 
el Puerto de 
Santa María, 
para que en 
nombre de fu 
Ilma.ó como 
mejor le pa- 
reciere , pi- 
dieíTe la Do- 
te: el qual la 
proporciono 
mui en breve. 

_ < J 4) 
Convidó fu 
lima, por Pa- 
drinos á los 
Señores Mar- 
quefes de la 
Cueva de el 
Rey. 


ro notad atenta el ingenio de efta noble 
elección : por medio de efta Lampara , no 
folo llena, y aun fobrellena de explendores 
hermofos vucftras Bodas , atrayendo , para 
lucir en ellas tanta noble porción de las Ef- 
trellas nobles, y de primera magnitud , que 
tachonan el Sevillano Einpyreo , fino es, 
que también os prepara un íepulchro para 
- que defcanfeis en paz en ella vueítra muer- 
te feliz, tan gloriolo ,. como a ella correfr 
ponde. Sabéis, Sor Petronila, que es profef- 
íar ? Es morir. Pues atended aora. Murió 
Sara querida efpoía de Abrahan : pafso del 
temporal con Abrahan al immortal, y eter- 
no Deípoforio con Dios : Abrahan vigilan- 
te folicito un íepulchro , que fueíTe mui al 
cafo para la gloria pofthuma de elfa Efpoía 
de Dios, y iu defcahfo. Y qual fue elle. 5 
Fue una Cueva: Speluncam: y no como quie- 
ra , íi no doble , y doblada : Speluncam da- 
\is) phcem :(i 5) y Cueva propriamente del Rey* 

ficnef. 2 3* porque era un magnifico íepulchro de aque*f 

líos, que como decía el Santo Job, fabrican 
Job 3^13. 14* P ara s * Reyes : (26) Cum 3 ^ gibas ::: epá 
<a dijicant fibi folitudines . Efto es , fepulchros, 
(27) .como explican los Interpretes todos. (27) 
Apud Pined. j^ Qrl q^ pues, alentada. Sor Petronila : moi 

rid que a las íoiicitudes amorofas de vueft; 
* ~ tro 


r-* , i 
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tro Nobilísimo Prote&ot, y Prelado, teneis 
para vueftra gloria , y defcanío prevenida 
una Cueva felizmente doblada en el Señor 
Marques , y Señora Marquefa de la Cueva 
del Rey. Morid , que felizmente fepultada 
en el amparo, y patrocinio de ella doblada 
Cueva del Rey, lográis en efta vital muerte 
lina Lampara, que vigilante os patrocine, 
que benéfica os ilene de explendores, y que 
nobilísima fea Monumentum <e re pmnnms\ 
para defcanío vueftro. 

Quarta Lampara enciende en eftas 
Bodas la gran miíerkordia del Eípofo en 
ella Comunidad Relimofifsima. No ya folo 
por haver iluftrado a la . Efpofa votándola 
por digna de íer admitida al Defpoforió , ni 
tolo por el común apl-aufo , y aparato luci- 
do, con que lo celebra gozoía , (i no princi** 
pálmente, porque cada qual de íus virgíneos 
Individuos , como Virgen prudente va de- 
lante exemplar: Lampada quajjans: forman*» 
do todas juntas un camino de luz , d Via 
ladlea por .donde entre a fus Bodas mas bei 

lia, mas lucida , mas brillante la Efpofa. 
Bien. 

Y la quinta Lampara quien es ? 
Quien ha de fer ? De quien es la Miña , el 
Evangelio, el renombre de la Efpofa, y to- 
do 
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do el corazón de efte Prelado : la Grande, 
la Seraphica Madre, la Myftica Doólora San- 
ta Therela de JESUS. Efta Virgen a todas 
luces peregrina: ella Efpofa á codas luces la 
mas fina : efta gloria de Efpaña : efia obf- 
tentacion noble del fexo femenino : ella Luz 
de la Iglefia : efte exemplar de Efpofas : efta 
idea de Santos, y de Santas: efta es la qu i ri- 
ta Lampara , que con la quinta eíTencia de 
fu Divino fuego enciende oy el Efpofo Di- 
vino en eftas Bodas. Efta, Sor Petronila, que 
os da fu nombre, os dara exemplo: efta es 
el exemplar, que fe os mueftra elevado en 
la altura del Carmelo , quafi es inimitable: 
pero miradlo , y procurad hacer fegun el 
exemplar, que en él fe os mueftra : Infpice , 
fac. fecundum exemplar, juod tibí in monte 
monjlratum ejl. (i 8) Efta es la Antorcha re-, 
Exod.1l 40 . fulgente, la Lampara brillante , la hermofa 
CynoíTura, que ha veis de ieguir intacigablc 
en el arduo camino , que emprendéis. Y íí 
la devoción tan conocida de vueftro Noble 
Prote&or , y Prelado a efta gran Santa os 
ha movido á tomar fu nombre por renom- 
bre, obfervad bien fu vida , y íus exemplos, 
feguidlos animofa con firmeza de piedra , ó 
Petronila, para que lo feais, no folo de San" 
ta Therefa, fino también principalmente 
~ .de 
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de JESUS , como ella ha fido , es , y fera 
grande Santa Therefa de JESUS. Para pro- 
poner yo debidamente un exemplar tan 
grande, y relevante , bien^ fera neceílario, 
que aquel Divino Sol Sacramentado llene de 
luz mi entendimiento, mi voluntad de ar- 
dores i pues folo tanta luz, y ardores tantos 
podran purificar mi torpe labio, para poder 
hablar dignamente de la Grande Cherubico- 
Seraphica Therefa de JESUS. Pidamos efta 
luz, y eftos ardores por medio de la 
mayor Efpofa , y Madre del 
Encarnado Verbo 

MARIA. • 

AVE GRATIA PLENA. 

r • 






Si MI LE EST REGNVM COELO - 

rum dccem irgmibm , qm i recipientes 
lampaaes [has exieruht , obviam fpon< 
fc y & [ponfo. Matth. cap. cit. 

AUGUSTA MxAGESTAD SACRAMENTADAS 

sí la Solemnidad prefenre 
tenemos un amable Def* 
poforio , unas Bodas de 
Charidad : ni es otra cofa 
la Religiofa Profefsion, 
que celebramos, ni otra 
cola nos dice el Evange- 
lio. En eftas Bodas el Efpofo es Divino, y eftá 
oculto, por mas que elle patente, en aquel 
admirable Sacramento : la Eípoía , como 
exemplar, modelo, é idea foberana de Ef- 
pofas Religiofas es la Seraphica Dodora , y 
Madre Therefa de JESUS ; y como a&ual*. 

mente 
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mente defpofada , y novela es la feliz Sor 
Petronila de Santa Therefa. 

Pero válgame el Cielo , y que def- 
proporción tan extrema í Un Efpofo Divino 
dar la mano de Efpofo á una fu Efclava ! 
P c ] Ue temor, que alfombro í Los Monta- 
Befes de Jadea le llenaron de temores , y 
aífombros , quando nació el Baptiífa: (zp) 
Va chis eft timor fuper omnes Yicinos eomm. Y 
porque elfos aífombros, y temores ? Porque 
yieron , que daba .. Dios la mano al gran 
Bapnífa.:(3o) Etcuiiu wianus Dowini trat cuín 
illo. Pues que ? Dar Dios la mano á una 
criatura tan grande ha de fer caufa -juña de 
temores tan grandes? Si: Porque fegun Orí- 
genes, elfo era deípofarfe con el: y eíte fa- 
X o1 Can grande , debe caufar temor en to- 
y mucho mas en la alma, qu'e es Ef- 
poa, pues le deriva tantas, tales obligado- 
a e ^ a alma , que deben llenarla de te- 
mores. La alma Eipofa de Dios ha de fer. 

Dios * * V * na - > divinizada : fí no Dios , como 
y una, de un modo raro mui perfee- 
J c °n Dios. Veamoslo en el Baptiífa. * 

‘ _ iole Dios la mano de Efpofo: 

jyianus Jjomini erat cum illo :-y con efta ma- 

••n lV ^ na tom ^ tan Divinos alientos el 
.apti ta, que lexos de contentarfe con fer el 

C mayor 


(3 1) 

Joann, 3.31. 


jnayor de los nacidos , afpira generofo a 
mucho mas : fe diviniza > y diiminuyendo 
en si mifmo quanto tiene de humano , di- 
vinamente transformado en el , hace crecer 
al Criador. 

Dicelo el mifmo de si mifmo, quan- 
do, hablando del Encarnado Verbo , dixo 
aquellas palabras , que tanto han dado , que 
decir: (.31) lllum opportet crefcere •> me autem 
minui : Conviene crefca el Encarnado Ver- 
bo, y que decrefca yo , y me diíminuya» 
Que decis , gran Baptifta ? Puede crecer a 
mas el Infinito ? Y cafo , que pudiera , ha- 
vian de fer fus incrementos vueftras di- 
minuciones ? Que el fementido Júpiter ten- 
ga incrementos grandes de los hombres , dH 
ganlo en hora, ó buena , o mala , los Pro- 
phanos : A íagnum ’joyis incremmtum . Pero 
crecer el Verbo Encarnado , quando fe dif-j 
minuye el Baptifta , y que eíto fea conve-i 
mente : Opportet ? Si. Era la del Baptifta una 
alma, a quien hayia dado Dios mano dé 
Efpofo : y efta con la mano de Dios fe di- 
yiniza; divinizada afsi, fe difminuye > men^ 
gua , dexa de fer lo que antes era , para 
que crefca Dios, 

Ya fe dexa ver , que Dios no pue-í 
de crecer en si mifmo : pero puede crecer,, 

f ' x 
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y crece , ó ya en nueftro concepto de él 
mi fino, ó en fu accidental gloria. Pues afsi 
crece Dios, quando decrecen, menguan , fe 
difminuyen en si mifrnas las almas fus Ef- 
pofas. Pero me dirá alguno : Que fe di-vi* 
nize la alma , á quien Dios da mano de 
Efpofo, es mui debido , porque, como vere- 
mos,, fe ha de transformar como Efpofa en 
el Efpofo : que alsi divinizada , y transfor- 
mada en el, haga crecer a Dios , lo magni- 
fique : vaya : Pero que efto fea difminuirfe, 
decrecer, y menguar , no fe entiende. Lo 
explicaré : Divimzarfe la alma, que es Efpo J 
fa de Dios, es hacerle mui fuperior al mun* 
do , pifarlo , abandonarlo , defpreciarlo , y 
transformarle perfe&amente en Dios : pues 
ello es decrecer en si mifma, difminuirfe en 
c l ue cra * y tomar incrementos de gran- 
eza en Dios, haciéndolo crecer por coníl- 
guíente. Vamos á la Elcriptura. 

La Eftacua celebrada de Nabuco, 1 
era una agigantada, phantaíhca íoberbia fi-, 

a ^ ÍC mun ^° : por ello la Efcriptura 
° j a nias > S Ue quaíi , ó aparente 
gian eza. ^32) QuaJ¡ jlatua una granáis : Y 

U arC j 1 ] tC Ura > aa uque defmefurada , y baf- 
ta, de 1 mente fundada , denotaba elfo mif- 
nro. lúes por mas, que la vana figura de 
I. C z, elle 
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eñe mundos como la Eftatua en fu. eftaüurá, 
reprefente grandezas; en la materia rica, ri- 
quezas ; en íu enigmática fañada reprefe lita- 
ción, Reynos, Monafchias , Imperios , codo 
eño efta pendiente, y mantenido en un po> 
co de barro quebradizo. Veía, pues, Nabu- 
co, floreciente á eña brillante machina, haf- 
ta tanto, que una pequeña piedra defpren- 
- dida del monte, fin otra mano , que la de 
Dios, dándole por el pie , la hizo decrecer 
en fu mole, dilminuiríe en fu grandeza, y 
aniquilarfe en todo totalmente: (33) Videbas 
Ibidem 34, lta > doñee abfciffus ejl ¡apis de monte : : per* 

cufsit Jlatuam in pedibus , (sr comminuit. 

La Eftatua era efte mundo , y fus 
Imperios, como el miímo Daniel declaro, y 
.dicen todos. La piedra pequeña era el Ver- 
bo Encarnado, como afirman San Auguftin, 

'ApudCorn. Sal1 Ambrofio ; )’ otros. (34) O era- la Vir- 
Tyrin. &: * gen Sacrolanta, como quifieron muchos otros, 
alios pafsiin. £ n fentido moral era una alma , que fupe- 
rior al mundo, como defprendida del mon* 
te de la Divinidad, porque deftello fuyo, y 
fu partícula, dando por el pie, y con el pie 
a la caduca Eftatua, tranfeunte figura de ef- 
te mundo, la defprecia, la pila , la abando- 
na: y al prefente con admirable propriedad, 
la piedra pequeña , es Sor Petronila :• eííb 

quie- 


•quiere decir Petronila', piedra pequeña. Aora 
el myíterio. 

Herida la Eftatua, ó figura del mun- 
do por la piedra pequeña, ó Petronila, con 
períedla correfpondencia la Eftatua decreda, 
Sor Petronila le augmentaba : la Eftatua de 
gigante, fe hizo nada: Sor Petronila , de pie- 
dra pequeña, b quafi nada , fe hizo monee 
mui grande : Eacüis ejt morís magnus. (3 y) 

Eífe monte mui grande, en que fe traní- 
formo la piedra pequeña , o Petronila , era 
Dios, que por fu Imnienfidad llena toda la 
tierra : Et repleYit uniVerfam "terram. De mo- 
do , que la piedra pequeña, m Petronila, 
quando por Dios deípreció al mundo de la 
ítatua, a un tiempo mifmo decrecía, y cre- 
cía . decrecia en razón de piedra pequeña , b 
etronila : y crecía- en quanto fe iba tranf- 
onnando en el monte : en razón de pie^ 
5 a *P e quéñá, ó Petronila ,' padecía diminu- 
ciones, y tomaba incrementos de grandeza 

Cn a raZon de monte : Morís magnus . Efte 
monte, tía *^i° s y como uniformes dixeron 
to os os Interpretes : Con que difminuida, 
y ecreciendó en razón de piedra pequeña, 
o etronila , transformada divinamente eñ 
^crecer a Dios, que era eñe monte. 
-~9tcle bien; Sor Petronila, herido el mundo 

de 


de la Eftatua , que era figura fuya , fe def- 
hizo, y dexó de fer piedra pequeña , o Pe- 
tronila, y áfsi deshecha , le transformo en 
el monte, de que íe defprendió; pero quan- 
do fe defprendió de él, elle monte era íolo 
monte : Jbfcijfus eft lapis de monte : pero 
quando fe transformaba en él , elle monte 
era ya monte grande; Morís magnas : Luego 
ella myíteriofa piedra pequeña, ó Petronila, 
quando con la mano de Dios divinizadaíc 
difminuye , y mengua en el ser de Petro- 
nila, y abandonado el mundo , fe transfor- 
ma en el monte, que era Dios, y fu Hfpo^ 
(o ,hizo crecer a grande el monte , que er* 
ÍJios, y fu Efpofo : Fa&us ejl morís mtlgnUS» 
4fsi puntualmente el gran Baptifta : con la 
mano de Dios dexado el mundo , fe tranf 
forma en el Verbo Encarnado , tanto , que 
Jo univocaban con él; transformado afsi, fe 
difminuye en fer Baptifta , y hace crecer al 
Encarnado Verbo i lllum opportet crefcere ,me t 
autem núnui . 

Efta mifma doóhína tenemos alta- 1 , 
mente probada, y pra&icada en la gran 
Madre Therefa de JESUS , que es la Eipo-i 
fa exemplar en eftas Bodas. Pregunto ; Qué 
papel hace en el Evangelio de oy efta gran 
Madre ¿ El no puede dexar de fer mui 

gran- 


grande : porque la gran Therefa en nada 
tupo, ni pudo fcr menos, que mui grande; 
y mucho menos en hacer papeles. Digo, 
que el de la Efpofa. La prueba : Efta Vir- 
gen, rii fue de las prudentes, ni de las ne- 
cias. Que no fue de las ne cias, es claro: ma$ 
ni de las prudentes. 

Lo primero, porque las prudentes, 
afsi c o4ii o las necias , todas dormitaron , y 
dirimieron: (36) Dormitaverunt omites , O* dor • , , 

minimt. Pero la gran Therefa de JESUS, Mattíl 25.# 
tanto velo en efpera del Efpofo, y con def- 
velo tan conífante, que nunca dormitó im- 
perfeta, ó tibia, ni durmió con la mas le* 

Ve culpa : á lo que con fervor inimitable, y 
a ucer lo mas perfecto le obligó con voto 
e pedal. Lo fegundo , porque las Vírgenes 
P ru entes, no se íi en ello tales , fe conten* 
taron con llevar las, lamparas en las manos, 
y e oleo fuficiente, para que ardieran, y na 
!^ aS \ e donde rcíultó, que rogadas, é in* 

/■ pudieron focorrer a las necias; 

V ; e jone non fufficiat nobis , yebis. ( ^ 

ero a gran Therefa de JESUS llevaba Ibidcm?, 
rempre, no ya f 0 l o en } as ¡^^ 0 $ i p cro en 

rU Tf" Ulla ^ arn para de inextinguible 

pandad, que encendida una vez á la dul* 
i de un, 1 Seraphico Dardo , aunr . 

arde 
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arde oy, y arderá eternamente en el Empy* 
reo: y para que el oleo le fobraííe , y a 
ninguno, y ninguna invocada lo negaííe, 
derramó fobre fu corazón afsi abrafado todo 
el oleo infinito del Nombre de JESUS. Dig- 
no es de gran reparo, que quando el cora-, 
zon de ella gran Madre fue altamente en- 
cendido, y penetrado del amor de fu Efpo- 
fo Divino , entonces fe. hicieííe el amorofo 
trueque, ó contracambio de renombres, que- 
dando la gran Madre ennoblecida con el 
renombre , no de Ahumada , porque eílb 
faena a lampara apagada , fi no de JESUS; 
y efte Divino Eípoi o , con eh de. JESUS fin* 
gqlarmente ¡de Xherefa. ; Y qual file la ra- 
zón ? Qne entonces el corazón de la gran 
Madre quedó tan encendido de un amor a- 
JESUS, tal, .y tan grande y que jamas hará 
de tener moderación, ó .medio en fus ardo-- 
i»es \ pues para que jamas faltaífe el oleo fo* 
berano , que alimentaííe tan foberanas lla J 
mas > fe le da el Nombre de JESUS que 
fiempre es oleo derramado : (38) Oíéun\efj 
; fujjum nomen tuum. Hafla donde, pues, Cie^ 
los, halda donde fubirian las llamas del co' 
razón amante de Tlicrefa, quando fobre $ 
ardiendo k' derrama deVuna vez,: hifta ap¿' 
rarfe todo, todo el oleo infinito del Noiw 




bre de JESUS ? (3 9) Olemn exhwútum ? (39) 

Lo tercero , porque aun a lasVir- 
genes prudentes tardó el Efpofo hada la 
media noche : Moram autem faelente [ponfo 
::: media autem noSie clamor faElus ef y ecce 
fponfus tenit : (40) Pero a la gran Therefa M , l 4 °^ , 

flunca tardó el Efpofo JESUS : aun quan- a 
do la gran Madre rendida a la obediencia 
tardaba, y fe excufaba , no tardaba JESUS, 
y la feguia : aun quando ella no relpóridia, 
él atnorofo hablaba : aun quando a fus fa- 
vores excefsivos correfpondia con exceíTos de 
acciones feas, y denuedos , que violentada 
de la obediencia hacia, él amorofo, toleran- 
tej benigno la fufria, halagaba, y aun ala- 
baba lo que hacia. Lo quarto , porque las 
Vii genes prudentes entraron si -con el Ef- *( 4I ) 

P° ° : ( 4 1 ) Intrátenme cum eo : Pero, ni ellas Ibidemio. 5 , 
entraron en el Efpofo , ni el Efpofo entro 

en : pero la gran Therefa de JESUS, 
no en tró con el Efpofo ; pero aun fe 
Ca ^ an ^ofe amorola á lo mas intimo 
I ^ a 8 la ^° Corazón del Eípofo, como tam- • 
ltn e U P°f° en el fuyo, cambiando cora- 
zones, coiiio deípues veremos. Lo quinto 

lna IllCnte 3 porque las Vírgenes prudentes 
«eraron con el Efpoío: ( 4i .) huravemnt cúm ¡bidem I0 . 

: í ero ^ viendo fe cerraba la puerta: Clau- 

D fa 
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fa ejl j anua: Ni la abrieron, ni cuidaron fei 
abridle a las demas : Pero la gran Therefa 
entró con el Efpofo ; pero rogó , y zeló vi- 
gilantifsima, y aun ruega, y zela eternamen- 
te medianera, que quedaííen mui abiertas 
las puertas, y patente la entrada para fus 
Hijos, Hijas, y quantas almas devotas la 
invocaífen. Nada mas altamente procuraba, 
y procura, que el que fe abran las puertas 
de la Gloria para todos. Nada mas altamen- 
te le dolía, y aun duele, que el que fe cier-i 
reil para algunos. Fue, pues , la gran The** 
xefa de JESUS incomparablemente mas que 
Virgen prudente en ellas Bodas del Evan-j 
gelio : fue la Efpofa. 

Las Vírgenes todas con lamparas 
falieron a recibir al Efpofo , y a la Efpofa: 
Exierunt obYutm /ponfo , 0?* /ponfo: (43) Y 
ella es la única vez , que fe nombra la Ef-; 
pofa en tan largo Evangelio , y todo de la$ 
Bodas : defpues el que tardó fue el Efpofo: 
Moram antera faciente /ponfo: El que avisó, 
que venia, fue el Efpofo : Ecce f ponfos yenit: 
fii que vino, fue el Elpofo: Vemt Jponfos:YL\ 
que entró, y con quien entraron las Virge-, 
nes prudentes r fue el Efpofo : Intrayernnt 
cum eo : A quien clamaron, y aclamaron las 
aledas, para que abriefle, fue el Elpofo: 

mine^ 


biine. Domíne ’ dperi nolis : El qüe las excluyo 
fe vero, fue el Efpofo: Jt Ule refpondens ait ¿ 
nefcio vos u Pues, y la Efpofa, no venia coa 
el Efpofo? Luego tardón avisó, vino, y en-* 
tro. Pues poiqué no fe*nombra ? Si le nom- 
bm, porque fe nombra íiempre, que fe nom- 
bra el Elpofo. Eftaba ya la Efpofa defpo- 
fada i y Efpofa defpofada fe nombra , íi fe 
nombra el Efpofo, y no con otro , que con 
el nombre del Efpofo. Quañdo las Vírge- 
nes falieron , aun no eftaba la Efpofa def- 
pofada : por eíTo aun fe nombraba Efpofo, 
y Eípofa : Sponfo > & f ponfo : Pero quando 
tardo, avisó, vino, y entró á las Bodas, ya 
eftaba defpofada la Efpofa 5 y fi ya defpo^ 
iada, ya tan una, y la miíma con el Eípo-; 

que no tiene otro nombre , que el de 
joo d elEíp ° fa Oieelo agudamente 
11 laJlo: Sponfo tantum obYiam proce ditur \ 
jam enim erant ambo unum . 

i r \ ^ grande Therefa de JESUS» Ce-! 

nrrrna *T ncama do Verbo en la prefencia 

c \ c ^ T C / u Aladre MARIA , y el Patriara 

r L y J°^eph íolemne Defpoloriocon The- 
e a. aquí f üe e j amor0 [ o true q uc y CO n~ 

i , e re uombres , de corazones , y 
e to o. ixe contracambio : y dixe mal. 
a gran Iherefa, queda en nombre, 
P A renom-, 
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renombre, en corazón , y en todo divina* 
mente transformada en JESUS Eípofo fuyo. 
Dixola el Eípofo Divino : Ve aqui adelante 
yo fere todo tuyo, y tu toda mía . Toda? Lue- 
go defde entonces Therefa, ni era Therefa, 
ni era Ahumada, fi no folo JESUS ; porque 
toda, del todo , totalmente , quedó tranf- 
formada en JESUS. Por eíío repetia amo- 
roía : Señor , y que fe me da a mi de mi fui 
ti ? Y decía en todo rigor la verdad : por- 
que entonces Efpofa totalmente transforma- 
da en JESUS, era folo JESUS: con que fin 
JESUS , era nada : y de lo que era nada, 
con razón nada fe le daba. Bufquemos. la 
razón fundamental de effca admirable tranf- 
ormado n. 

El Defpoforio de tal fuerte tranf- 
forma a la Eípofa en el Efpofo , que no 
folo la une con el derechamente } pero la 
identifica. Del Efpofo , y la Efpofa dixo 
Dios en el Geneíis, que ferian dos en una, 
carne : Erunt dúo m carne una . De efta uni- 
dad dixo San Pablo, que es un gran Sa- 
5 * cramento: (44) Sacramentum hoc magnrnn eji: 
Pero advierte, que en Chrifto , y en la Igle* 
fia: Ego autem clic o, in Cbriílo , in Ecc lejía. 

Como fi dixera : Grande es el Sacramento 
del Defpoforio carnal por la unidad de car^ 

ne. 
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ne, que caufa : pero es incomparablemente 
mayor el Sacramento del efpiritual , que 
Chrifto celebra con las almas en fu Igleíia, 
por la perfeóta identidad en la alma, y en 
el efpiritu, que caufa. Vamos al carnal. Al 
cap. 5 . del Genefis fe dice , que crio Dios 
al Hombre, y á Li Muger : Mafculum , 
tnilíam creaVit eos : y que les pulo el nombre 
de Ada n : Vocavitquenomen eorum Adam. Pues 
no eran dos, el Hombre , que era Adan , y 
la Muger, que era Eva ? Pues porque ha de 
fer uno, y Adan el nombre délos dos? 
Porque quando Dios los crió , eran dos , y 
tenian dos nombres : Adan el de Adan, 
Eva^ el de Eva, ó Virago : quando los def-, 
poso, hizo de los dos uno,, que era el Efpo- 
lo Adan : y fiendo los dos uno , y Adan, 
uno, y Adan havia de fer el nombre de 
os dos •* Nomen eorum Adam . Pues íi tanto 
puede el carnal, que liara .el gran Sacramen- 
to del efpiritual Deípoforio? Que ha de ha-, 

TA * Calna ^ transforma á la Efpofa en el 
, P° o, quanto a la carne, y quanto al nom- 
re. n carne una:: nomen eorum Adam. El 
e piritual nías altamente' transforma a la Ef- 
pola en el Efp 0 f 0} quanto al ser , quanto á 
ja alma , quanto a la vida , quanto a todo. 
. enios algunas ojeadas mas en el Genefis. 

"Al 
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Áí cap. 2 3.’ minio Sara,, querida Efí 
pofa de Abrahan : y por la muerte diííuel-' 
to el carnal, pafso á elp.iritual el Defpoforio: 
y aqui empezaron a fer uno en un todo, y 
totalmente Abrahan, y Sara. Cuidadofo Abra- 
lian en prevenir fepulchro para Sara difun- 
ta , quando le delató el dolor la lengua, 
habló afsi á los Hijos de Het: (45) Si pía - 
cet amnict Vefir<£ ? ut fepeliam mortmm 
tneum , audite me , & intercedite pro me apud r 
Epbron filitm Seor , ut det mibi Jpeluncam du« 
phcem : Si es güilo vueílro, que yo de fepul-; 
tura a mi muerto ( ufo de fus palabras, que 
fon mui myílerioías ) oídme, e interced por 
mi con Ephron, hijo -de Seor, para que me 
de un fepulchro, que fea dos. Que fea dos? 
i Vuplicem ? Pues para fepultar a Sara, que era 
el intento , no bailarla un fepulchro uno? 
No bailarla; doble havia de fer. Por el 
Defpoíorio efpiritual era tanta la identidad, 
que el fepulchro de Sara havia de fer tam- 
bién de Abrahan: y por tanto una Cueva, 
un fepulchro en íingular : Spelunca?n : pero, 
que íueíle dos: Duphcem : una para Sara, y, 
otra para Abrahan. Digo mal ; Una para 
Abrahan, y otra también para Abrahan: 
una para Abrahan Sara , y otra para Sara i 
Abrahari: una para Abrahan muerto Sara, y 

otra 
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otra para Abrahan Sara vivo Abrahan , y 
muerto Sara. Dixe, muerto Suva , y lo digo, 
poique ellas concordancias fabe hacer el 
amor en un Defpoíorio efpiritual. Muerta 
Sara, le nombra fíete veces en el mifmo 
capitulo: (46) pero íiempre con el nombre 
de muerto , nunca con el de muerta. Y 
qual es el m y (le rio ? No puede dexar de 
ha ver alguno en tan grande repetición. To- 
dos los literales dicen , que fe íignifica con 
ello, que la muerte, como todo lo quita, 

quita también la diítincion de fexos. (47) Ap.Conüúc, 
1 ero, como he dicho, en tan grande repe- 
tición hallo yo otro myílerio mas profun- 
do. Y qual es ? Que Sara por el eípiritual 
Defpoforio con Abrahan , que empezó con 
u muerte, fe hizo tan una mifma con él, 

S u c difunta no fe ha de llamar muerta , íi 
no muerc °: no Sara muerta , fino Sara 
niuerto Abrahan : porque muerto , y no 
k ^ ama Abrahan muerto , que era¡ 

p . ^ g ra n Madre Therefa de JESUS! 

C ^S° ya Therefa , rn Therefa de 
Y folamente JESUS. O JESUS 1 
e pues L aquel Divino Defpoforio, quedo 
a gran Therefa muerta del todo a si, viva 
1^9 a Nada, nada le quedó de 

There- 


Therefa, ni de Ahumada : toda, toda fe 
transformó en folo JESUS. Repetía con una 
verdad inexplicable aquello de San Pablo: 
( 48 ) N1V0 autem , jam non ego: Vivo yo, pe- 
ro no yo: Yo, no yo Thereía, no yo Ahu- 
mada , no yo Therefa de JESUS : Non ego\ 
ViVit Vero in me : porque vive en mi. Quien, 
Divina Therefa? Chrilto, como en San Pa- 
blo? Cbnftus} No. Pues quien? JESUS, di- 
ce Therefa \ y por eíío mi nombre , y mi 
renombre es JESUS, y no Chriíto. Y por- 
qué, vuelvo á preguntar , es JESUS , y no 
Chuflo? Notefe bien : El nombre de Chrif- 
to, figtiiíica a JESUS vivo , ungido , glorio- 
fo , dominante i es nombre abtivo : el nom- 
bre JESUS, íignifica a Chrifto muerto, cru- 
cificado , paciente : es , como dice Tertulia- 
no, pafsivo. Y la grande Therefa , muerta 
del todo a si, y en si, como Efpoía de JE- 
SUS, fe ha de llamar, no Thereía muerta, ni 
muerta , íi no muerto Chriíto , ó JESUS: 
Mortuum meum . 

Afsi que la gran Madre Therefa 
JESUS , divinizada Eípofa , y transformada 
totalmente en fu Efpoío JESUS, lo hizo cre- 
cer de modo, que duplicó a JESUS : un JE- 
SUS era JESUS Thereía , otro era Therefa 
JESUS. Del Baptiífa, como deciamos, diimb 

nuido 
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nuido en si, y decreciendo , hizo crecer al 
Encarnado Verbo. Pero la gran Therefa 
aniquilada en si, y transformada en JESUS, 
hizo duplicarfe a JESUS. San Pablo inven- 
to un modo ciertamente ingeniofo de dupli* 
car a Chrifto crucificado , y fue crucificarfe 
juntamente con Chrifto en una Cruz. (49) 
Chrifto confixus f m cruel x decía a los de Ga- 
tada. El confixus denota dos crucificados , el 
uno, que era Chrifto , y el otro , que era 
Pablo ; y fer en una Cruz : Cruci : denota, 
que San Pablo fe havia ya trasformado en 
Chrifto i pues de otra fuerte crucificados en 
una mifma Cruz tuvieran el uno al otro 
vueltas las efpaldas: lo que jamas permitid 
íia, ni el amor de San Pablo a Chrifto , ni 
el íobre amor de Chrifto a San Pablo. Se 
* j ó, pues, San Pablo en Chrifto cru- 
cificado, y transformado afsi, y crucificado 
juntamente con el, logró ingeniofamente fe 
doblaíle Chrifto crucificado. 

\ . E)e elle modo también la Santa Ma-* 

J^US, crucificada Efpoia de 
J y fupo duplicar á JESUS : pero de un 
0 l- aro J y peregrinó. De aquel Divino 
• e polorio quedó lá Santa Madre penetra- 
a de una anfia de .padecer , y fer crucifi- 
cada juntamente con fu Divino Efpofo tan 

E intima 


intima, y profunda, que no ferio, feria pa- 
ra la' Santa el martyrio mayor , y mas in- 
tolerable: Aut pati , aut morí, exclamaba , ó 
padecer, ó morirá Pues que , decía embria- 
gada de amor, mi Eípolo JESUS fer Eípofo 
de fangre para mi, y no íer yo fu Eípofa 
de fangre : El mi Efpoío, y padecer , y fer 
crucificado, y morir, y yo fu Efpofa, y no 
padecer, no eífar crucificada , no morir ? O 
que effe es un padecer, intolerable í EíTo es 
mas, que- morir .: padecer el no padecer , no 
es tolerable para mi , morir de no morir, es 
mas que muerte, es mas que infierno duro, 
<es mas que todo lo que yo puedo padecer. 
-Aut pati , aut morí. Córrefpondió el Efpoío 
amante a elfos anhelos de Therefa , a ellas 
fus.amorofas anfias, dándola compafsivo, 
como en Dote, una pequeña Cruz, y Clavo 
grande. r La Cruz fue aquella, que teniendo 
Therefa una vez en fus manos, la tomo el 
Efpofo en las fuyas, y fe la devolvió tranf- 
ormada en quatro Diamantes del Cielo , y, 
efculpidas en ellos fus Llagas. El Clavo gra¿>. 
¿e fue , con el que le apareció una noche 
clavado en fu mano finieftra, y facandolo 
con la derecha, lo regaló a Therefa con.pard 

te de fu Carne Deifica "■ < ' ‘ 

Ya fe ve, que la Cruz , feria pará 
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eme la gran Ma'dre ; que enamorada Efpofá 
agonizaba por fer crucificada con fu Divino 
Efpofo, lograííe tanta dicha : y para lo mi * 
mo la daria también el Clavo. Pero en io 
pequeño de la Cruz tengo dificultad , y no 
pequeña. Ella era como de una tercia,. 1 ues 
como havia de bailar para dos crucificados 
tan brandes, como JESUS, y fu Efpofa The- 
refa de JESUS? Mas: El Clavo, aunque era 
grande, era unofolo: pues como havian de 
fer ambos crucificados con un Clavo folo, 
aunque grande? Es el cafo, que en aquella 
Cruz havian de fer crucificados folos los Co- 
razones, el de JESUS, y el de la Santa Ma J ( 
dte Therefa *de JESUS : y para ciucificar 
dos corazones, aunque grandes , baila una 
Cruz pequeña, y un Clavo grande. De mo- 
do, que la inimitable Santa fherefa de JE- 
SUS, para fer por inaudito modo crucifica- 
da juntamente con fu Divino Efpofo JE- 
SUS, con el amantifsimo de JESUS crucih- 
co fu corazón amante. La Carne, que en e 
Clavo dtó i k gtan Therefa JESUS Efpofo 
fuyo , era fu Corazón Divino. Si : porque 
era una carne de la mano del corazón , y 
para con tal Efpofa tal Efpofo íiempre tuvo 
el corazón en la mano , y mucho mas en 
la finieftra , que es la mano del corazón. 

E z Pero 
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Pero pregunto yo : Que corazón fue eñe, 
que dio el Divino Eípofo JESUS a la quaíi 
Divina Efpofa fuya Therefa de JESUS en el 
Clavo? Fue el de JESUS, ó el de Therefa? 
Fue refinación, ó fue daviva ? La razón de 
dudar es , porque nos conña , que el mifmo 
JESUS con el disfraz de un Seraphin, que es 
el mas oportuno para el cafo, y con un 
Dardo de oro caldeada la punta alia en las 
fraguas del Empyreo, atraveííando el pecho 
de Therefa con agudo dulcifsimo dolor , y 
amabilísimo tormento le hirió , y arrebato 
facando el Dardo, el Seraphico corazón á 
Therefa» El mifmo corazón, aunque difun- 
to , pero animado de un immortal amor, 
aun* lo efta publicando con feáal indeleble 
de tan Divina herida. 

Pero tened, Efpofa Soberano , que 
cíTo es extremo ya, y fe paña de exceflb , y 
(obre excefío. Herir Vos mifmo el corazón 
a Therefa ? Arrebatarlo Vos mifmo , y dif- 
frazado ? Lo mas , que permitió vueftra fin 
neza a la mejor Efpofa en los Cantares, fue, 
que ella os penetrarte , y arrebatarte el cora- 
zón : y aun de efto , no se con que genero 
de emphatica dulzura os quexais; (50) Vulne- 
ra flt cor meum. Soror mea Sponfa , yalnerajli 

cor meum' Herido me has el corazón Soror 

Efpofa 
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Efpofa mía ( hibla dé unía Efpofa , que es 
Soroir Religiofa) herido me has el corazón. 

Otra letra: Excordajli me: Me has quitado el 
corazón. El Hebreo: Abjluhjli mibi cor : Ar- 
rebatado me has el corazón. Que la Efpofa, 
pues, JESUS mió , os penetre, que os hiera, 
que os arrebate el corazón , elta mui biem 
porque con eíTo afpira generofa a mejorar 
de corazón. Pero Vos disfrazaros para herir 
a Therefa, y arrebatarle el corazón ? A que 
fin ? Querías dexar a Therefa , como a pa- 
lomilla, dulcemente engañada fin corazón? 

Quafi columba . fcducla non babens cor: (51) (51) 

No : Pues para que? Yo lo dire : Para dos Ofce7. 11* 

fines : El primero , para no quedar el Efpo- 
fo Divino fin corazón. Dos í nerón las herí* 
das: Vulnera fli y Vulnerajh : Con la primera 
herida arrebató la Efpofa el corazón al Ef- 
pofo: por eílo , a la primera herida , y al 
primer 'Vulnerajliy correlponde en el Texto 
Hebreo, abjlulijli , me arrebatarte el corazón* 

Con la fegu llc Ja herida, para que no quedaííe 
el Efpofa fin corazón, le introduxo el fuyo 
la Eipofa > y pQj- a la fegunda herida, 
y fegundo ^ulnerajlt , refponde en otra ver- 
dón, que trae el Padre Luis de la Puente: 

(52} Incordiaftime , indidijh mibi cor tmm : Me Puente in 
has puerto corazón: me has introducido tu Cannc * 


cora- 
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corazoii mifmo en el pedio. De elle modo 
fue trueque, y contracambio de. corazones 
entre JESUS Efpofo, y fu Efpofa la gran. 
Madre Therefa de JESUS. 

Mas otra cofa mas particular in- 
tentaba el Divino Efpofo JESUS, quando 

arrebató disfrazado el encendido corazón a 
la gran Therefa fu Efpofa. Y que fue ? Fue 
introducirlo en fu Divino pecho, y alli, co- 
mo en divina fragua, forxarlo con el fuyo 
Divino, y hacer de los dos uno , que fuelle 
de los dos. Bien. Luego darle JESUS Divi- 
no Efpofo fu corazón a Thereia fu Efpofa 
en el Clavo, fue xeíUtuirle, no darle : Niego 
la confequ encía. Fue reílituirle, y fue darle;’ 
En el corazón, que le daba JESUS Efpofo, 
iban dos corazones, uno en otro reciproca- 
mente transformado: el de JESUS , que era 
ya uno con el de Therefa, y afsi daba,, por- 
que le daba fu corazón mui mejorado : y el 
de Therefa, que era ya de JESUS, y afsi reb 
titula, porque con efeóto le daba el corazón,’ 
que el milmo le havia arrebatado con el 
Dal'do. O íi pudiera dignamente explicar- 
me 1 JESUS amante Efpofo de Therefa, pro- 
fundamente herido de íu'amor , hirió con 
Dardo de oro, y arrebató violentamente dul- 
ce el corazón 'Seraphico de Therefa fu Ef- 


pofa. Therefa noblemente picada divina* 
menee vengativa; hirió también., y arrebato 
dulcemente violenta el corazón mas , que 
Seraphico de fu Eípoío JESUS: El uno , y, 
el otro, ó por mejor deék, el uno otro cov 
razón, para- ler arrebatados, fueron primero 
heridos : V^ulnerafti , ’VubieraJli cor nicuiu* El 
de JESUS herido con el Clavo: el de The- 
refa herido con el Dardo ; el Dardo hirien- 
do el de Therefa lo trasladó al pecho de JE- 
SUS: el ' Clavo atraveílando el de JESUS, - 
atravefsó también el de Therefa el Daido 
hirió ur\o otro : el ’ Clavo crucificó uno otro, 
y en la Cruz de Therefa, por eíío fe ie dio 
oportunamente la Cruz, y juntamente el 
Clavo. O gran Therefa, y o mil veces feliz 

Sor Petronila! r -y s 

; Gran Therefa, porque fupifteís cori 
el Divino de JESUS crucificar en una Cruz 
pequeña, para que afsi eftuvieffen mas un id 
dos, vueftro corazón animofo. Feliz, Sor Pe^ 
tionila, porque teneis el dichofó renombic, 
y el exemplo de Efpofa tan Divina. > Gran 
(Therefa j, porque afpirando con feraphicas 
anfias a la unión mas inexplicable con el 
Divino Efpofo JESUS , aícanzafteis la mas, 
que unión, identidad con el por un modo 
£an raro ^ y peregrino , que mientras, mas 

unida. 
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unida., mas una con el , tanto mas dupli- 
ca fteis a eíTe Divino Efpofo, y hicifteis a fu 
Divino corazón dos uno. Feliz, Sor Petro- 
nila, porque íi la gran Madre Therefa dupli- 
co, crucificándolo con el luyo, al Sacratísimo 
Corazón de JESUS , fue para que tuvierais 
.Vos uno libre, conque crucificar el vueftro. 

El Eípofo es el mifmo , Sor Petroni- 
la, fed vos la mifma Efpofa : no defea otra 
cofa con mas anfia , que el que le arreba- 
téis el corazón, y arrebatar el vueitro : Que 
hacéis ? Mui hecho os dexó ya la gran The- 
refa al corazón amante del Eípofo a fer de 
buena gana crucificado con el de la Efpofa: 
crucificad el vueftro con el fuyo. No cjue* 
da, no, por falta de Cruz pequeña , ni de 
Clavo grande. La Cruz pequeña la debéis a 
la liberalidad de los que os patrocinan: (53) 
El Clavo grande puede fer el que con una S os 
ha puedo el Efpoi o liberal , amontonando be- 
neficios en vos, a que jamas refpondereis de- 
bidamente. Crucificad, pues, feliz. Sor Petro4 
nila, crucificad, Efpofa nueva afortunada, vuef- 
tro corazón con el de vueftro Eípofo :: afsí cru- 
cificada, y muerta con él , viviréis perfecta- 
mente unida en amor, en corazón, en gracia* 
como Efpofa con él, ..halla llegar al mas ' 
feliz, eterno, Defppforia.cn la Gloria. 
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